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Mu esiisa, järeltulew sugu 
su wahwusest mnl rälitis pitka lugu, 
mis wanaisa peeru tule walget 
mul teadi» jutustada pisar-palgel . . . 
Ta rääkis mulle mitmest hirmsast sojast 
ja kangelasest Kalewist — ta pojast, 
kuis Hennllkil ta Soomest teadust otsis, 
kuis ükskord soos ta .wana tühja* petfis 
Ta rääkis kudas meie esirahwas, 
kes wäsimata wõitlema ja wahwas, 
end püüdis wabastada woorast wõimust 
ja ordurüülli häwitawast waimust. 
Ta kortsus palgil märkasin ma Puna 
ja pisarat ka palgel tundsin mina, 
tui jutustas ta ennemuistset lugu: 
kuis kannatas mu Eesti rahwa sugu. 

Oh esusa, tasumise tundel 
ma tõutan sulle wägewamal wande!: 
Et enne siuu pojapoeg ei wast, 
kui murtud on i« piinajate käsi 

Golowinial. Karl Kaasik. 
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Prõua Leeni lahutus. 
Ewald G. Seeligert lõbus roman. (Järg 8.) 

„$lg» mu preili!" wastas ta aupaklikult. „Kudas wõite 
niimoodi rääkida? Kas olen ma teile kõige wähematki 
põhjust annud niimoodi mõtelda?" 

„Nüüd teietate mind ka juba!" hüüdis neiu ja kugistas 
südilt pettumusepilwa alla. „Aga õigus on teil. Mina pean 
ju homme ära reisima. J a teie ei lõhi üleüldse enam minu 
peäle mõtelda." 

^Mis on?" küsis Fritz õtse ametliku lühedusega. «Egas 
teie wend ometi ei ole wetslit wõltsinud?" 

„Mul polegi wendal" wastas Anna ja waatas tale 
kohkudes õtsa. „Ma sain täna hommikul jälle kirja." 

^Tohin ma seda lugeda?" küsis Frilz ärilikult. 
„OH parem mitte!" tõrjus neiu aralt. „Mi§ seal sei-

sab, wõin teile ju ütelda. Ma pean koju sõitma." 
„Ia kes on selle kirja kirjutaja?" uuris Fritz halas» 

tamata edasi. Sellega oli ta naela pea pihta tabanud. 
Ja Anna Döring tunnistas üles, et ta õieti ühe Halle 

rikka saapawabritandi armuke olla. 
„$ftoh, näed!" naeris Fritz. „Seda ma juba arwasin!" 
^Tõeste ?" hüüdis neiu peaaegu õnnelikult. „Aga miks 

ei ütelnud teie seda siis kohe?" 
«Sellepärast, et eesel o l in!" wastas Fritz hauahäälega 

ja mõtles selgeste Helene peäle. 
Kolmeminutilise wiisakuse waheaja järele kutsus ta Annat 

koju minema. Tal oli neiust hale meel, aga wiha oma lol
luse üle oli weel suurem, ja see tarwitses nüüd kibedaste 
plahwatust. 

„See faapawabrikandiherra on muidugi naisemees!" 
tõendas Fritz. 

„Mis te minust arwate!" wihastas Anna. „Ta on 
minust ainult kaks aastat wanem!" 

.Miks ei wõta ta teid siis ära?" trumpas Fritz. 
„Tahad tüll, aga ei wõil" wastas Anna kurtes. ,Meie 

wahe on liig lai. Seal on tema wanemad ja minu pere» 
kõnd. Minu wanemad on ainult waesed. Ja tema saatis 
mu ka sanatoriumi. Meie tundsime üksteist juba lapsena l" 

,,60," ütles Fritz ja pakkus talle käewart. ^Wiimaks 
on ta ometi päris hea poiss!" 

„Ets ole tõsi!" hüüdis Anna üliõnnelikult. „Pean ma 
talle üraütlewa kirja saatma?" 

„Iumala pärast!" hüüdis Fritz ja tõmbas lfte «r«. 
„Ainult seda mitte. Mina olen ju abielus!" 

„So!" wastas Anna kainemalt. „Geba ma juba 
arwasin!" 

Ajawärawa juures wõttis neid lobapinl wastu. Anna 
Döring kadus kohe, ilma et ürareiftmifeft fõnagi oleks Itai» 
sunud. Jutustati seda ja teist, oodati sabatähte, mis ikka 
weel ilmuda ei tahtnud, ehk küll ajalehed sellest juba pool 
aastat rääkisid, ja anti prõua GerStenbergerile rohkeste 
wõimalust oma terawate tähendustega opererida. 

„Eeal ta on!" sosistas äkitselt peamees ja tähenda» 
sõrmega widewiku wines seiswasfe 0hku. 

^Tõepoolest!" ütles Tillo-onu hingetu pause järele ja 
ajas silmad suureks nagu kajutiaknad. „Tore naine!" 

„Noh, tore ta just küll ei ole!" arwas Fritz laisalt. 
„Aga kena on ta, ja kudas ta oskab kleidisaba kokku wõita. 
See nõuab wilumistl" 

Tillo-onule tuli wesi suhu. 
Kuna Fritz waikselt järele kaalus, kuda sellele daamile 

kõige paremine ligineda, tormas wäike leitnant tulija juure, 
tegi talle aupakliku tumarduse ja hakkas kohe elawalt juttu 
westma. 

Prõua Detleffen, kelle juuksed kuldse troonina hiilgasid, 
naeris kord tasakesi. Tal oli pehme, täie kõlaga altohääl. 
Fritz ajas tõrwab titti — külm judin oli ta seljast läbi 
jooksnud. 

Siis lähenesid nad aiawärawale. Leitnant teretas loba» 
pinti suursuguselt. Prõua Detlessen pani teda waewalt tähele. 

„2ere õhtusi!" hüüdis Tillo»onu kaunis waljuste ja 
kergitas kübarat — lugupidami^eawaldus, mida ta ainult 
harwa näitas. 

Prõua Detlessen waatas kord pahemale ja paremale 
poole tänawale, pööras ümber ja laskis silmad kord ta 
lobapingift üle käia. Silmapilgu peatas see pilk Fritz Sem« 
melhacki peäl. Siis laskis ta enda leitnant von Schmill» 
witzist lõunapoolse elumaja juure saata, kus ta elas. 

Fritzuga aga sündis sel silmapilgul iseäralik muudatus. 
Ta kahmas äkki pahema käega õhusse, kobas kori ja kah» 
waias ära kui koorejuust. 

„Mis siis sul on?" küsis onu murelikult. „On sul mõni 
kruuw juba puudu." 

„Keegi ei täi sanatoriumi» karistamata l" ütle» proua 
Gerstenberger julgeste. 
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„Onu!" oigas Fritz nagu uppuja ning kahmas ta läe« 
warrest kinni, forme selle fi»se puurides. „%as sa tähele 
el pannud?" 

«Mida" ?" küsi» onu imestade». 
„&ui sarnane ta Helenete on!" hülldis Fritz wärisedes. 
^Suurepäraline nali!" naeris Tillo»onu nii waljuste, 

et doktor Köndel ühe hüppega tema juures oli, järele waa» 

tamas, kas midagi õnnetust pole juhtunud. ^ Wõtke ta 
minu kaelast ära, ta pigistab mulle sinised muhud käewarde." 

,On teil kusagil walu?" küsis doktor murelikult ja kat» 
fus Fritzu werefoont. 

„<£U" kisendas fee kui meeletu. „<Ji. Mina olen läbi 
ja Illbt terwe. Üsna narmal. Ja ei tarwita kedagi arsti. 
Weel iial ei ole ma nii terwe olnud !* 

„See on haiguse lõige lõrgem tipp!" torkis proua 
Gerstenberger. 

Uga Fritzul polnud naljatamiseks tuju. Ühe hüppega 
oli ta puiestitu pimedusesse kadunud. Ta luuras lõuna» 
poolse elumaja toatüdruku Martha üles ja uuris järele, 
missuguses numris proua Detleffen elab. 

Tuba seisis alumisel korral. Fritz luusis selle ligidal, 
kuid asjata. 

Ka õhtusöögile ci ilmunud proua Detleffen. 
Fritz waikis, kuna ta pilgud tusaselt särasid. Doktor 

Köndel uuris tema juures hullust. 
„Ku« on preili Anna?" Msis proua (Lersjenberger tasa-

kesi, kui wastasseifew tool tühjaks jäi. 
„Pakib l" wastas Fritz lühidalt ja tormas kohe pärast 

söömist puiestikku. 
Aga ta jäi hiljaks. Lõunapoolse elumaja teatud aknad 

olid ja jäid pimedaks. 
Nagu koertest tagaaetud jänes jooksis ta ümber roosi» 

peenarde ning otsis jahutust. Põrka» aga pimeda» herra 
von Schmillwitziga kokku. 

„Wabanduftl" ütles Marsiiünger haawatult. 
^Tänan samuti^ hüüdis Uritz wihaselt läbi hammaste 

ja otsis Tillo» onu üles, kes parajaste theemasinat üles seadis. 
„5hü nüüd rumm weel wesitamata oleks I" sisistas Fritz 

iseenesest. „Täna wõiksin enda kaanina täis trimbata!" 
^Ioo, pojuke, joo!" manitses Tillo»onu, kes heas tujus 

oli. ,Kes tontisi näeb, sellele aitab ainult grog!" 
Ja Fritz kuulas waikides sdna. 

XI. 

Fritz tahtis parajaste esimest eine suutäit alla kugistada, 
tui proua von Detleffen tuppa kahifes. Tulijale määrati 
Anna Dõringi tühi plats ja ta silmitses laudkonda lorgnoni 
läbi. Fritz hakkas selle pilgu all wärisema. Suutäis jäi tal 
kvrisfe kinni. Tagajärg oli wäikene köhahoog. Üle pea-kaela 
tormas ta söögisaalist wälja, saadetud kaastundlikkudest pil-
kudest. 

Kaks klaasi wett, mis ta wäljas ruttu kõrisse kallas, 
ligistasid teda jälle normalfeifukorrale. Aga kui ta peeglisse 
waatas, ehmatas ta ise enese üle ära. Ta silmad wilkusid 
kui hullul. Ja ta kobas oma walutawat pead. 

^Missugune põhjata häbematus!" oigas ta. „Kes on 
niisugust asja iial näinud I? Seda ei lase ma enesele 
meeldida!" 

Ta wõttis peaaegu kangelaselikku poose ja tegi ka selle-
kohase liigutuse. Et ta bitlarditoas Ütsi oli, wõis ta seda 
enesele ka lubada. Kindlal sammul lähenes ta uksele. Kuid 
äkitselt jahmatas ta. 

Kui ta eksis? Mõnikord tuli looduses imestamifewäärt 
sarnadust ette. Tarwis oli õige ettewaatlik olla. 

Fritz jäi kohmetumaks. Neli korda käis ta ümber billardi. 
Peaasi oli oma üle walitseda, oma kahtlust mitte wälja 

paista lasta! Seda terawamine aga teda tähele panna. 
Küll ta ka kord juba wääratas, kõrwale kobas! 

Niipea kui Fritz sel kombel oma seesmise inimese oli 
kokku raputanud, seadis ta ka oma wälimise korda, silitas 
wurrust ning ilmus jälle söögisaali. Parajaste kui Fritz 
ukse awas, laskis proua Detleffen ennast wäiksel leitnandil 
wastasukfest wälja puiestikku faOta. 

 

  

   

 

 

   

 

  
 

 
 

 

 
  

„Noh, kannata!" mõtles Fritz ja tõmbas käe taskus 
rusikasse. „Küll ma sulle su magustamise sisse soolan! See 
passiks mulle! Mina kui abikaas pean pealt waatama, kudas 
ta selle leitnandi narriga nalja teeb. Siis peaksin ma eht 
tindijooja olema!" 

Ta tegi ringi, et läbi akna näha, nägi ka, kudas nad 
ümber roosipeenarde läksid, ja kiristas wiha pärast hambaid. 
Sest proua Detleffen oli otse hammustamisewäärt ilus! 

Ta ei jõudnud ennast enam pidada, kiskus akna lahti 
ja kisendas: ,Leeni!" 

Kuid proua Detleffen ei pööranud peadki. Ainult lett* 
nant waatas wõitlufewalmilt tagasi. 

Teised wõõrad, kes laua ääres istusid, said närwilisteks. 
Doktor Köndel tõusis üles ja wiis Fritzu kõrwale. 

„Kõik on korras, herra doktor!" ütles Fritz jääselt nae
ratades ja tippis enesele otsa ette. „See oli ainult wiirastus!" 

„Aga lubage!' sosistas doktor Köndel wiha elt. ^Ainult? 
See pole sugugi tühine asi!" > 

„Waid tuleb näljast!" seletas Fritz ja põgenes oma 
platsi peale, kus ta näljaselt leiwa kallale kargas. 

Doktor Kundel kadus kohe teise tuppa doktor Nörenber» 
giga nõu pidama. 

See leidis, et asi sugugi nii hull ei ole. 
„Mitte nii kähku, armas ametiwend!" hoiatas ta. ^Ikka 

edeneda lasta. Mitte eksitada. Herra Semmelhack noorem 
on naljakas. Sellepärast tuleb ettewaatlik olla!" 

Doktor Köndel jäi oma arwamise juure. Teda oli wõi» 
mata pöörda. 

Fritz sõi juba seitsmendat leiba, kui proua Gerstenber« 
ger ilmus. 

„Teil oli midagi?" küsis fee. 
„Mul jäi midagi kõrisse kinni l" seletas Fritz. 
„ Nimelt?* 
„Mu naine l" wastas Fritz wäga tõsiselt. 
„Waene mees!" kahetses proua Gerstenberger otsekoheselt, 

^Aga ma usun, teie olete lahutatud?" 
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„9Beel mitte täieste!" wastas Fritz ja lukas tassi tagasi. 
„Ärge mind piinake I" palus proua. „Ma lähen uudis» 

himu pärast lõhki." 
„Proua Gerstenberger l" wastas Fritz wannutamise» 

toonil ja tasa. ^Wõin ma teid täieste usaldada?" 
„Ma wõin waikida kui krematoriumI" wandus proua G. 

ülestõstetud sõrmil. „Tulge ruttu! Ma wõtan ühe wõi» 
leiwa kaasa. Wahest wõin teid kudagiwiisi aidata, seda teen 
ma tulise meeleheaga!" 

Ta wõttis käsitatist kirjaümbriku ja peitis wõileiwa selle 
sisse. Fritz läks, pea norus, ees. Eelmises aias istusid nad 
lehtlasse, kus kedagi kuulajat karta ei olnud. 

Ja Fritz jutustas tale kõik ära, mis ta teadis, kanna» 
tas ja aimas. 

„Pstl" hoiatas prõua Gerstenberger. „Mitte nii 
waljuste." 

„3a see proua Detleffen," oigas Fritz hambaid kirista» 
des, „fee punafejuutseline nõid pole keegi muu kui minu 
naine. Ma lasen enda üles puua, kui ta fee et ole." 

„Aga herra Semmelhack l" trööstis teine teda. <,Teist 
oleks tõsine kahju." 

„See häbematus on õtse hirmus!" kõneles Fritz edasi. 
„Ma rebin tal näokate näo eest!" 

„ See jätke tegemata l" õpetas proua Gerstenberger ema» 
Itkult. ^Sellega saan mine. toime, kui tal üleüldse näokate 
ees on!" 

„Teie kahtlete!" hüüdis Fritz. Mina pean oma naist 
ometi tundma. Ma onn temaga ju wiis aastat abielus!" 

„Jpm!" raputas teine pead. „<5ee kvik ei tähenda weel 
midagi." 

„ Peate teie mind siis hulluks?" wihastas Fritz. 
..Meie oleme siin ju närwihaigete fanatoriumis!" was» 

tas proua Gerstenberger naeratades. 
^Taewas!" oigas Fritz, toppis kõrwad kinni ja pistis 

plehku. 
Nöörõigelt tormas ta puiestikunurla, kus ta proua Det» 

leffeni ja leitnandi arwas wiibiwat. Ja tõsi, seal jalutasid 
nad kõige suurema roosipeenra ümber. Prõua Detleffenil 
oli lilla kleit musta pitsigarnituriga seljas ja ta juuks hiil» 
gas kullana hommikupäitfe käes. 

Fritz pigistas hambad kokku, tõmbas käed rusikasse ja 
walitses enda üle. Oh, kudas ta oma üle walitseda wõis! 
Nüüd tegi tale äkitselt nalja sellesama roosipeenra ümber 
jalutada, ainult teisipidi. Nõnda pidi ta neile iga kolme 
minuti pärast wastu juhtuma. Ja ta wahtis proua Detlef» 
fenile näkku, nagu oleks fee wähemalt mõne hõbelusika ära 
warastanud. Prõua Detlessen märkas seda pilku ja jäi sii» 
manähtawalt rahutuks. 

„Ahaa l" mõtles Fritz. „<õit mõjub. Sellejuure jääme. 
Küll ta siis juba enda unustab ja ennast teisiti ilmutab !" 

See arwamine oli täitsa õige. Proua Detleffen kaotas 
Fritzu pilkude all oma hingerahu, mida talle terwise paran» 
damiseks tingimata waja oli. 

„Kes fee herra on?" küsis ta oma fõjawäelifelt saatjalt. 
„Semmelha<t on ta nimi!" wastas leitnant wiisakalt. 

„Pidada paar miljoni pärima ja on selle üle rõõmustades 
peast pisut ogaraks jäänud." 

„Äga mina ei soowi, et ta mind wahetpidamata oma 
pilkudega tülitab!" ütles proua Detleffen ja tõmbas oma 
ilusa suu torusse. 

Herra von Schmillwitz pööras kohe ümber, Fritzule 
wastu. 

^Teie olete daami oma pilkudega tülitanud!" ütles ta. 
^Nüüd jätate ta rahule!" 

„<£i tule mul meeldegi!" wastas Fritz jämedalt. ^Mina 
olen siin fanatoriumis, saate aru — sa«na»to»ri»umis l Ja 
nimelt weel närwihaigete fanatoriumis!" 

„Ohoh!" tegi leitnant ja astus sammu tagasi. 
„Kui teie mind aga sellele daamile tutwustada tahate," 

jätkas Fritz, „n i i et ma temaga mõne sõna wõiksin rääkida, 
siis kõrwaldub ka eksiarwamine, kui see olemas on." 

Leitnant läks tagasi ja rääkis prõua Detleffeniga. 
„Muidugi!" wastas fee rahulikult. „Sellewastu pole 

mul midagi. Rahustab see teda, siis weel õieti heameelega." 
Weel kord käis leitnant tee üle niiske rohu ära. 

^Audients on lubatud," teatas ta lühidalt. „Palun 
selleks aega ainult wõtta. Mina jään daami kaitseks hüüde» 
kaugusesse." 

SiiS läks ta Fritz Semmelhacki seltsis sinna, kus proua 
Detleffen neid oma lilla päitsewarju all ootas. 

^Herra Fritz Semmelhack! Prõua Detleffen!* tutwustas 
wäike leitnant kumardades, astus kolm sammu tagasi, pöö
ras ümber, sammus 20 sammu eemale ja jäi seal, kell käes, 
seisma ning ootama. 

Fritz seisis liikumata ja wahtis proua Detleffeni pruu» 
nidesse silmadesse. See waatas mehiselt wastu. Ei pilgu» 
tanudki. Ainult nagu imestades. 

Fritz aga oli oma asja peäle kindel ja puuris silmad 
õtse ta peaajusse. See läks prouale wiimaks liiale. 

„Teie soowite minuga rääkidal" küsis ta lühidalt ja 
pani warju kokku, et feda kõige pahemal korral sõjariistaks 
tarwitada. 

^Leenil" oigas Fritz sügawast südamest. 
Kerge puna lehwis proua Detleffeni näost üle. 
^Teie olek on mulle täieste mõistatusline!" ütles ta, 

imestusest weidi toibudes. »Sest esiti ei ole ma teile fu» 
gugi luba annud mind ristinime järele hüüda ja teiseks 
ei olegi minu ristinimi Leeni!" 

Fritz waarus tagasi. Kuri kahtlus, las ta wahest pet» 
wse ohwer ei ole, wõttis ta üle, neid julgeidjisilmi nähes, 
jälle wõimust. Ta pigistas silmad kinni ja äigas käega üle 
otsaesise. See oli ju otse hull lugu! Mine kas wõi hulluks l 

Kui ta silmad jälle üles lõi, nägi ta proua Detleffeni 
leitnandi poole minewat. Nii kergeste ja kenaste Helene 
ei käinud! Oli ta ometi eksinud! Wõi tuli see kõrgete kan> 
dadega saabastest, mida see proua kandis. Fritz nägi weel, 
et proua Detleffen leitnandi käewarre, mida fee talle pakkus, 
tagasi lükkas. See paistis jälle kangeste Helene laadi ole» 
watl Mispärast ka mitte proua Detleffeni laadi? Aga ta 
ei teadnud temast ju midagi. Kui see daam Helene oli, 
siis ei wõinud proua Detleffen muud olla kui mõni mui* 
nasolewus. 

eida wõi meel ära! 
a ta jooksis kui hull ümber roosipeenra, pea norus, 

käed püksitaskus, ligi pool tundi. 
Ja puutus juba doktor Köndelile silma, kes täna kõne-

wndi pidas. Ta elektriseris parajaste Tillo»onu ja wahtis 
sellejuures wahetpidamata kõnetoa aknast õue. 

,Mis teie seal ilusat näete?" küsis Tillo»onu. 
^Waadake ise!" ütles arst. 
Tillo»onu silmitses wennapoja iseäralikku olekut, pead 

raputades ja kaastundlikult. 
„Waene poiss l" tähendas ta murelikult. „Näeb nii wälja, 

nagu oleks tal uss peas. Ega ta seda asja ometi nii süda» 
messe ei wõtnud? 

„Mis asja?" uuris doktor otsaesist tibrutades. 
„Noh, oma lahutuseasja ikka," seletas Tillo»onu. „Tema 

näeb nimelt waimust." 
^Tõeste? See on huwitaw. Kas tõeste waimust?" 
„Kuigi ka mitte just seda, siiski midagi sellesarnast. Eila 

wähemalt pidas ta feda toredat proua Detleffeni oma naiseks." 
»On tema proua nimi Leeni?" küsis tohter. 
Tillo»onu nikutas imestades pead. 
„SiiS koondub tõendusahel," otsustas Dr. Köndel wõi» 

durõõmfalt. ^Nähtawaste muutub haigus teie wennapojas 
maaniaks." 

„3«mal hoidku!" hüüdis Tillo»onu jahmatades. «,Ega's 
te ometi arwa, et ta tõeste lolliks läheb?" 

^Tõepoolest!" nikutas arst kaela wenitades. „Mina sii» 
mitfen teda juba kauemat aega." 

„Issand Jumal!" oigas onu ja wõttis ehmatuse pärast 
istet. „Siis olen weel mina süüdlane!" 

„Eil" otsustas doktor kategorilikult. ^Selleks on alati 
pärimust tarwis. Nüüd minge saatke ta siial" 

Nii tuli, et Fritz peenra umber jookstes äkki Tillo»onuga 
kokku põrkas. 

„<5\na pead wiibimata Dr. Kõndeli juure tulema!" pa» 
haudas onu. 

„ Doktor Köndel wõib minu kukil liugu lasta I" seletas 
Fritz pahaselt ja jooksis edasi. 

• 
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lLahingumõllus. 

T:llo>onu asendas enda nüüd, et jutuajamiseks wõima» 
lust saada, kesk peenart. 

„Ku i sa kohe sõna ei kuule," hüüdis ta ja keerutas en> 
nast wahetpidamata kanna peal, „flte sünnib midagi!" 

„Midagi suurt?" küsis Fritz põlgawalt. „Einu ähwar» 
dust ma ei karda. Sa oled minu ju küllalt õnnetuks teinud!" 

,Aga Fr i tz!" rahustas onu. ^Märka ometi! Sa ei 
teagi ju enam, mis kõneled!" 

^Tean, wäga hästi tean!" wastas Fritz wihaselt ja 
kargas lillepeenra keskele, onule rusikat nina alla hoides. 

^.Ahaha!" naeris Tillo»onu aralt. „OIe rahulik!" 
„Sina oled kõige juures süüdi!" wihastas Fritz ja weh» 

kis rusikaga onu nina ligidal, nii et fee silmanähtawalt puna-
femaks läks. „9Jttnu terwe õnnetus on sinu süü. Sinu ja 
su miljonite süü! Kust põrgust oled sa oma miljonid üle
üldse sanud? Oma paturaha? Räägi, sa elawa kaubaga 
sahkerdaja I" 

„Tasa, tasa!" tegi onu ja ahmis õhku. „Mina ei pane 
sulle seda pahaks, sest et sa peast pisut segane oled. Minu 
miljonid on aus raha. Mina spekulerisin New-Vorgis 
nisudega." 

..Leiwasahkerdaja!" sõimas Fritz. ..Ka aus äri! Wõtku 
tont! Häbil Aga seda ütlen ma sulle, kui mina siin weel 
hulluks lähen, siis hoia oma nahk! Ja kui sa ühel hommi» 
kül läbilõigatud kõriga ärkad, siis wõid selle eest mind tänada!" 

„Siis lähen parem juba ära!" arwas Tillo»onu ja lah» 
kus weel rutemine kui ta oli tulnud. 

Fritz aga nõjatas ühe puu najale ja kogus mõtteid. 
Ikka jälle jõudis ta otsusele, et tarwis on enese üle walitseda. 

Selles kälblises kõrguses leidis teda proua Gerstenberger, 
kes teda terwes puiestikus otsinud. 

^Tulen vraegu proua Detleffeni juurest!" ütles tulija 
ja wõttis ohates pingi peal istet. „Ajasin temaga juttu. 
Ja wõin teile kõige pühamalt seletada, et täieste eksiteel olete." 

^Ha l" hüüdis Fritz ja wajus samuti pingi peäle. 

„ I a peale selle," jätkas proua Gerstenberger, „kes ennast 
nii kenast naisest tahaks lahutada lasta, oleks wäärt, et tale 
eesliordu aumärk antaks. Wõin teile ütelda, on tubli daam. 
Ja daamide wastu olen ma muidu wäga ettewaatlik. Her> 
rade wastu wähem!" 

„Nagu minu wastu!" pilkas Fritz. „Kas te proua Det> 
leffenist muud enam ei teagi?" 

„Olen ma salapolitseinik?" tõrjus proua Gerstenberger. 
„Mina ei tarwitse seda küsida, waid tunnen, et selles prouas 
walskufe raasugi ei ole, nagu seda preili Dörrngis peitus. 
Ja herra von Schmillwitzi eest hoidke parem kõrwale. See 
on püssirohtu täis nagu suurtükk." 

Fritz waatas kella ja jooksis minema. Ta oli lubanud 
Anna Dõringit waksali saata. Kui ta parajaste aiawärawa 
juure jõudis, pööras preili tõld parajaste nurga taha. 

Fritz keerutas kübarat, preili aga liputas waewalt tas-
kurätikut. Ta teadis ju, et mehed tahawad petetud olla. 
Ja nii sõitis ta siis Hallesse oma saapawabrikandi juure tagasi. 

Prõua Detleffen ja herra von Schmillwitz olid willa 
Marie rõdult silmitsenud, kudas Fritz kübarat keerutades 
peaaegu käe ära wäänas. Prõua Detleffen tarwitas selle-
juures lorgnoni ja leitnant ei wõinud hammustawat tähen-
dust tegemata jätta, mille üle proua Detleffen naeris. 

Fritz kuulis seda, kuid walitses enda üle. Ta tahtis 
nüüd enda üle täieste walitseda. 

^Kannata!" sisistas ta läbi hammaste, sigarit suhu pan-
nes. „Kui muud ei aita, siis teen su armukadedaks, küll sa 
siis wärwi hakkad näitama!" 

Lõunalaual oskas ta enda üle juba sedawõrd walitseda, 
et proua Detleffenile ilma punastamata wõis näkku waa-
data. Doktor Köndel, kes laua otsas istus, ei lasknud teda 
silmapilgukski silmast. 

Kuna Fritz waikis, lobises Tillo-onu seda enam. Ta 
jutustas oma laewanaljasi ja luiskas nagu meremees kunagi, 
kes kakskümmend aastat Iangtfe peäl kulide seltsis sõitnud. 

(Järgneb). 
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Eesti neiule. 
Kas mäletad weel seda aega. 
kui seltsis Wainu! mängstme; 
ning tarja hoides lindudega 
meie wõidu metsas huitsime. 

On meeles sul weel lapsepõlwest, 
see õnnis wabadusernk, 
kus säras silm meil pUhast õnnest, 
meist eemal jäiwad mured toit. 

Siis tõutasime truuiks jääda, 
ka tulewikus ühiselt; 
ja püüda kõiki katte saada, 
mis noorelt waldas meie meelt. 

Sa ajajooksul neiuks sirguna 
aga minust saanud sõjamees — 
mind saatus karmilt kaisutanud, 
mul raskusi weel palju ees. 

Ma truuiks käänud tõotustele, 
ka. neiu, s^lle ikka weel. 
Kas wooruslisea, puhtaks mulle 
sa seisad tulewikuteel? — 

Kõige suurem purjelaew üle maailma. 
Sõjawäljal. Alez. Timm. 

Haigemajas. 
Suwistepüha hommik. Sügawsinine, selge taewas — igal 

pool lõhnamine, õitsmine, laulmine. Sinililled, sirelid — 
kõik laotawad oma magusat, õrna õhku laiali; weel särab 
kaste kõrtel ja lehtedel, weel wälgub ta päikesekiirte suudluse 
all hiilgades pnhkewate pungade sülest. Weel laksutab ööpik 
oma igatsewal, sulawat armastuselaulu paksus rohelises 
põõsas, aga juba segawad end kellahelid selle hulka — hele» 
dad, pühalikud ja ometi rõõmsad, pidulikud kellahelid, mis 
üle ärkawa looduse kõlawad ja waljuste kuulutawad, et 
suwiste püha käes on—suwiste püha, Nelipüha, rõõmupüha. 

Ka R. haigemaja haigetuppa tungiwad need wagad, 
rõõmsad hääled. 

Kahwatu, wäsinud mees, kes waikselt oma asemel puh» 
kas, palawikust säraw pilk päikese kiirte poole pööratud, mis 
hooletult ettetõmmatud akna-eesriidest läbi tungisid, naera» 
tas tasa, õnnelikult, ootawalt. 

„Suwiste püha I" sosistas ta, ^Wiimaks ometi — ja 
täna tuleb tema \" 

Tema naeratus muutus weel õnnnelikumaks, tema auku 
langenud põsed hakkasid kergeste õhetama ja ta puruks las» 
tud rind tõusis ja wajus sügawalt hinge tõmmates. Tema 
terwe pahem käsi — parem käsi oli tal püssitiku piste taga
järjel halwatud — otsis kobades tuttawat, tihtiloetud kirja» 
kest, mis woodi ees wäikse laua peäl seisis. Aga ta ei 
lugenud — ka oli tula alles liig tume. Ta surus seda 
ainult oma huulte peäle. 

„Armas, armas Edith!" sosistasid ta wärwita huuled 
leekiwa õrnusega. 

Isegi waljuma hüüdniise tarwis puudus tal jõud, ja kui 
terwe, tui tugew oli ta alles poole aasta eest olnud — rikas, 
iseseisew ja õnnelik, üliõnnelik kui kõige ilusama, kõige parema 
neiu peigmees, kihlatud peigmees ühel neiul, kes ju Suwiste 
püha ajal tema omaks pidi saama igaweste, kes teda kui 
naine saata tahtis ta wanasse, lahedasse majasse, mida 
roosid ja sirelid ümbritsesid. Seal tul i ta tegewasse sõja» 
wäkke kutsumine—ta oli tagaaoarawäe ohwitser—waenlasega 
wõideldes oli teda püssitikk käest haawanud, aga sellest 
hoolimata oli ta edasi wõidetnud, kuni kuul, rinnust läbi 
minnes, ta meelemõistuseta pikali oli sirutanud. 

Kaua aega oli ta surmani haigelt lamanud — 
siis saadeti ta ühes teiste raskeste haawatutega — kodu» 
maale. Tema tahtis oma mõisasse, oma tulewase 
äia, oma mõrsja ligidale saada, aga juba R»s seleta» arst 
temale, et see wõimata olla; nii saadeti ta haigemajasse'. 
Nädalate kaupa heitles ta ägedas haawapalawitus surmaga, 
siis sai ta pitkamisi paremaks ja ühe nädala eest tohtis õde 
Marta tema mõrsjale kirjutada ja teatada, et oma peigmeest 
nüüd waatama tohib tulla. 

„Aga kirjutage temale ka, et ma sant — ja jah — et 
ma igatahes kerjus olen," nii oli ta wäsinud, lindla häälega 
nõudnud. ,Ta peab seda teadma, enne lui ta minu juure 
tohib tulla, ta peab seda teadma l" 

Õde Marta oli kaastundlikult tema kahwatanud, autu 
langenud näo peäle waadanud. Mitte ainult sant, mõtles 
ta, ei, mitte ainult sant, waid ka lootuseta! 

Ta ei teadnud ise mitte, et ta lops surmawalt haawa» 
tud oli, kuigi haaw paranes. Marta oli ta sõna kuulnud 
ja juba õige pea luges ta temale Edithi wastuse ette — 
lühikse. kalli kirja. 

„Mis küsin mina sellest, et sinu käsi halwatud on; mina 
armastan sind weel enam, sest et sa meie isamaa eest oma 
elu kaalu peäle oled pannud! Suwisteks tulen ma sind 
waatama." 

Nõnda siis täna — täna! 
Haige pigistas silmad kinni; lui kaua wõis see weel 

kesta, mil ta wiimaks ometi tu l i ! Waremalt ei olnud arst 
külaskäigust teadagi tahtnud, see erutada teda wäga, ja nüüd 
lubas ta seda ometi — haaw oli siis ju parem, ta pidi 
warsti jälle terweks saama. 

Terweks! l 
Kuidas ta selle järele igatses, jälle terwe olla nagu 

enne, millal ta oma terwise wäärtust weel ei olnud tunnud! 
Kas ta küll weel iial niisuguseks sai, ni i tugewaks — ta 
tundis enda ikka weel üsna nõrga olewat — walud ei wäe» 
wanud teda küll mitte enam, sestsaadik kui haawad parane-
mäs olid, aga ta oli ni i wäsinud, nii hirmus wäsinud. 
Wististe tegid teda uneta ööd nii nõrgaks ja siis ka igat» 
sus tema järele, Edithi järele. Kui ta teda kord jälle näha 
sai, küll siis asi ruttu paranes. Kui ta aga ruttu tulels! 

Ta mõtles edasi — õndsa minewiku ilusad pildid tõu» 
si« t« waimusilma ette, ümbritsesid teda, ta wäsinud meeled 
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M ühise des, lohisedes. 
Tormawad kaldale, 
Häwitawad, purustawad 
Elumere lained. — 
Teadmata tumedusesse, 
Aeeade woolusse, 
Purunewad, häminewad 
Õnne ained! 

Lillekene, Srnakene, 
Mits fa litfesid? 
Ilutsesid, unistasid. 
Kaunil kewadel? 
Ei sa ei suutnud 
Jäädawalt õitseda; 
Närtsistd, kadusid 
Armuta sügisel! -

Südamekene, noorukene. 
Asjata püüdsid 
Ihaldatud, igatsetud 
Rahu randa: 
Saatus nii armuta. 
Tahtis sind wintfutada 
Tmmaöet, karmidel 
Kätel kanda! 

Tasaselt kähistab, 
Salaliselt sahistab. 
Tuul, puude lehti 
Metsa salus. — 
Rinnas ärkwad. 
Elule tärkwad, mõtted. — 
Kuid rahutul südamel 
On ikkagi walus! 

Alex. T im». 

 

Afrikas lõwijahil. Kliima werd ja kindlat kätt nõudew silmapilk. 

läksid segi, kellahääled kostsid ta luulepiltide hulka ja hälli» 
tasid ta magama. 

Paar tundi hiljem. 
Ta oli praegu oma eine, lihaleeme, ära söönud, õde 

Marta seisis alles ta woodi ees ja naeratas tale lahkeste, 
julgustades õtsa. Seal ütles ta poolwaljuste: 

„Rüüd peab Edith warsti tulema! — Õde Marta, palun, 
andke mulle mu rist täitel" 

Ta waatas õele paludes õtsa ja — punastas. 
Õde pööras näo kõrwale, ta h uuledtuksusid-äraandlikus 

meeleliigutuste; ta astus wäikse lapikese juure ja wõttis sealt 
lihtsa Georgi risti — selle wapruse märgi ja palga. Haige wõttis 
selle tasakesi oma terwe käega wastu ja wahtis feda kaua, kaua. 

Tasakesi lats õde toast wälja ja niisama tasakesi awa» 
nes paar minutit hiljem uks. Sirge, sihwakas, ilus neiu 
astus kahwatult, aga rahulikult üle läwe. 

«Sasha!" ütles ta õrnaste. 
Haige waatas üles. 
„Edith! Ometi wiimaks!" 
Ta tahtis seda waljuste hüüda, aga see tuli ainult tasa-

lesi, kui ka ütlemata õnnelikult üle ta huulte. Ta sirutas 
tulijale käe wastu, Edith jooksis ta juure, wajus woodi ette 
põlwili ja surus oma huuled palawaste tema waese, liiku» 
mata parema käe peale. 

«,Minu Sasha, wiimaks ometi tohin ma sinu juures 
olla!" sosistas ta südamlikult. 
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Ernst Pudel, 
Tartust 

Tegewas sõjawäes. 

A. Kesküla, 
Peetri w. 

Võja algusest sõjawäljal. 

Aleksander Tulp, 
Narwast. 

Mabatahtltl. sõjawäljal. 

Anton Kasenet, 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäes. 

P a u l P a l g i , 
Narwast. 

Sõjalaewaslillls. 

„Arst ei tahtnud seda ju lubada," wastas haige kari» 
fewal häälel \a silitas neiu paise juukseid, .nagu wõiks sinu 
nägemine mulle paha teha — aga nüüd olen ma ju terwem!" 

Edith kumardas weel sügawamale tema kohta. 
„Warsti saad sa üsna terweks!" ütles ta kustumal 

häälel. Oh, ta teadis, iial, ei iial ei wõinud Sasha terweks 
saada, waid pidi, wõib olla warsti, wõib olla juba täna 
surema, mitte mingisugust lootust ei olnud enam olemas! 
Et tema Wiimaseid tundisi rõõmsaks teha, selle jaoks oli ta 
tema juure lastud. Wärisewate huultega suudles ta tema 
kätt, tema otsaesist — haige naeratas tale õrnaste wastu. 

„$hti õnnelikud tahame meie olla," sosistas ta, ^aga 
muidugi, Edith, mul pole sulle enam midagi muud tasuks 
pakkuda mu terwise ja jõu eest," — ta tõstis risti üles, 
mille ta oma nime kuuldes ennist waiba peäle langeda lask» 
nud. Jm olnult tee rist." 

Pisarsilmil wõttis neiu selle wastu. 
„Sa tead ju, Sasha, mu armsam, kui ühes meeles meie 

südamed kõiges olid, nii ka armastuses isamaa wastu, ja, 
kuigi minu süda sinu lahkumisel walu pärast lõhkeda tahtis, 
siiski ei oleks ma sind iial tagasi hoidnud. Ma olen uhke 
sinu peäle, sinu wõitluse, sinu walu, sinu were ja walu läbi 
wõidetud risti peäle, ja, niikaua kui ma elan, saab see rist 
mulle kõigekallimaks waraks, kõige ilusamaks mälestuseks 
olema l" 

Neiu silmad waatasid temale waimustusega otsa ja ta 
huuled puutusid risti aukartlikult. 

„Iah. midagi weel kõrgemat on olemas kui isiklik õnn," 
sosistas haige edasi, „aga meie saame ju sellegipärast õnne-
lilud olema. Jumal on halastaja, tema on mulle elu lin» 
kinud, on mulle sinu armastuse alles hoidnud, Edith, mis 
on mulle muud weel waja?!" 

Ta wõttis pitkamisi neiu käe ja tõstis selle oma suu 
juure. Palawalt puutusid ta huuled neiu walget kätt, kuna 
ta ise õnnelikult sosistas: 

„Minu armsam, minu kallim wara ilma peäl!" 
Edith põlwitas weel ikka tema woodi ees. hoidis ühes 

käes tema kätt ja silitas teisega tema muste juukseid. 
^Kannata weel wähe, Sasha, warsti saad sa jälle tu» 

gewats, siis wõtan ma sinu kaasa ja meie sõidame maale, 
koju! Oh kui ilus on Tshermolasis — sirelid õitsewad täies 
ilus, roosid ja shasminid puhkewad ning ööpitud laksuta» 
wad põõsastes oma laulust; — seal on nii waikne, nii ra» 
hulit, seal saad sa jälle terweks, pead terweks saama!" 

Neiu sõnad kostsid nagu tasa meelitaw lauluwns — 
haige kuulas, õnnesära silmas ja õnnelik naeratus suu 
ümber. 

„Iah, Suwistepüha — meie pulmapäew pidi see olema 
— wäiksed roosid minu aias õitsewad küll juba — ma 
tahtsin neid sulle mõrsjaliseks lillekimbuks noppida," ta pea» 
tas natuke ja waatas neiule otla — kurb, ahastaw pilk 
ilmus ta silmadesse. „Edtth, kas see päew iial weel tuleb?" 

^Minu armsam, kui Jumal tahab, nopid sa mulle 
warsti suuri roosisi meie aiast, kui wäiksed wahest ju ära on 
õitsnud," ütles neiu õrnaste. 

Haige pigistas silmad kinni ja waikis wäsinult. 
«Kui rõõmus, kui rõõmus olen ma, et sind näen I" 

ütles ta natukese aja pärast. 
Õhtu. Sasha soowil oli woodi akna lähedale tõstetud 

ja aken lahti tehtud. Wäljas ei olnud aga midagi näha 
peale paari puuladwa ja tüki sinitaewa, mille laotuses juba 
üks täht wäsinud säral sätendas. 

Edith istus Sasha woodi kõrwal, suur kimp walgeid ja 
lillast sireliõisi süles ja haige waiba peal — neiu oli neid 
lõunaajal, mil haige magas, linnast ostnud. Lamp põles 
kaetult, sirelilõhn täitis tuba ja peletas arstirohtude tera» 
wat haisu natuke eemale. Nad olid mõlemad wait — lii» 
gutatud — hoidsid üksteise kätest tummalt kinni. 

.Waata, kuidas tähed särawad," algas haige korraga 
iseäranis walju! häälel, „nüüd on kodus nii ilus! — Kui» 
bas olen ma tänasest päewast und näinud / — Sirelipõesaste 
wahel, kui ööpikud laulu lahutawad, pidime meie rändama l 
— Sina alles walges mõrsjakleidis, pärg ja kirm peas, ja 
kuu ning tähed ja õled ja linnud, nad kõik, kõik pidiwad 
pealt waatama, kaasa tundma meie suurt õndsust, ja 
nüüd —" 

Ta jäi wait ja pigistas neiu kätt kramplikult. Siis 
wõttis ta sireliõied ja hoidis oma näo ees. 

„Kuidas sirelid lõhnawad — Suwistepüha" — ta hääl 
muutus ikka tasasemaks — „ah Edith, Edith, mispärast 
pidi see nii tulema — ma armastan sind nii wäga — kui 
õnnelikud wõiksime meie olla — see ei pidanud aga olema 
— mu isamaa — teda armastan ma ka —" 

Ta peatas jälle. 
„Suudle mind!" sosistas ta. 
Neiu kumardas tema kohale ja suudles teda kindlaste, 

palawalt. 
„Sasha, minu Sasha!" sosistas ta. 
Haige wastas ta suuandmist wiimase jõuga. 
.Oh Edith ma pean kui raske fee on — 

sinust —" oigas ta, katketes — .armas, kallis, minu — 
.Sasha!" karjatas neiu meeleheitlikult. ^Sasha, jää, 

ära sure mitte!" 
Naeratus lehwis üle haige aukuwajunud näo — tröös» 

titt), õrn naeratus. 
„Ma armastan sind I" ütles ta segaselt, siis langes nagu 

loor ta silmade ette. „Ela hästi — see ei pidanud olema — 
— see sündis tema eest — meie isamaa eest — hoia minu 
rist alles —" 

Neiu hoidis ta kätest kinni, haige jäi wait. Siis hak» 
kas ta uueste rääkima, ta mõtted lätsid segaseks, lehwisid 
minewikusse — tulewikusse, nagu ta seda polnud lootnud. 

„Kuidas kellad helisesid," sosistas ta. .Pulmakellad — 
Suwistepühakellad — — Edith, mu armas naine, — kui 
ärarääkimata õnnelik olen ma — — nii — õnne — 
lik " 

Ta silmad läksid kinni — sügaw hingetõmbus, kerge 
sirutamine neiu suudles wiimse hingeõhu ta huultelt, 
siis purskasid walupifarad ta silmadest ojadena woolama 
ja meeleheitlikult karjatas ta: 
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Anton Nntlllne, 
Wõru tr. 

Sõjawäljal. 

Ernst Kirschfeldt, 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäes. 

Mihai l Saharow, 
Tegewas sõjawäes. 

H. Wäljaots, 
S. Jaanist. 

Polgu lirjut. teg. fõjaw. 

August Kess, 
Narwast. 

Sõjawäljal. 

„©afija — minu õnn, mu kvik!" 
Wäljas läks ilm ikka pimedamaks, wilu õhk woolas 

wäljast tuppa. Täht tähe kõrwal säras taewawõlwil, öö 
algas — Suwistepüha oli möödas. 

õeL lill MM WmiMel Ijileöiöiis «II. 
W o o t e l e M e s i k ä p p . 

LIV. 
Järgnewal päewal äratas meid hommiku wara tunni-

peal olew seltsimees üles. Ka naabruses olewatest mulö» 
onnidest kostis kära. Seal seadsiwad roodud endid joonde. 
Oli wilu, udune hommik, ilm sumpas ja wihma ähwardas 
sadama hakata. Waewalt paistsiwad mõne sammu peäl 
seiswad üksikud männid silma. Tundus halb higi ja mus» 
tüse lõhn. Hallid inimeste kogud liikusiwad rootudesse ja 
bataljonidesse. Kuuldusiwad surutud komandohüüded. 
Walmistati wõitluse wastu. 

Laiaõlaline hiiglane, bataljonikomander, alampolkownik 
V. andis rooduülematele iseäralisi juhatusi. Pikkamisi lii» 
küsiwad roodud roodude järele ja kadusiwad pimedusesse. 
Kauguses kadus sammude kõla pehmesse mudasse. 

Kuuldus ka meie ülema komando. Liikus esimene falk, 
teine, kolmas. . . Astume maanteed mööda. Siin seisab 
põlenud halup, millest ainult aherwars järele on jäänud. 
Siin lehwib punase risti lipp — esimese liini sidumisepunkt. 
Juba jõuamegi kaewikutesse. Korraldati nii, et osa roodu-
dest blindashidesse ja osa kraamidesse jäiwad. Meil, maa-
kuulajatel, oli muidugi esile asumine. 

Waewalt wõis hommiku ämaruses eelolewat metsa eral-
dadü' Seal istuwad sakslased. Liikusime ettepoole, edasi 
nende poole. . . Sagedaste tõusewad raketid waenlase talus 
õhku, Sätendawad seal mõnikümmend sekundi ja kustumad 
pea. Meie ega ka sakslased ei suuda nende walgusel midagi 
näha. Tühine waew, mis rohkem harjunud kombe pärast 
tehtakse... 

Ohwitserid on täitsa külmawerelised. Kõik on walmis 
ja ootawad suurtükitule andmist. Mõned silmitsewad sage-
daste uurist. Punkt kell pool wiie ajal hommiku teeb meie 
üks batarei esimese paugu. Läheb mõni sekund mööda ja 
nüüd kostab kogu ümbrusest ühine suurtüki mürin. See 
paugutamine läheb ikka ägedamaks ning wõtab marulise 
iseloomu. Sakslase batareid waikiwad. Raske on öelda, 
paljud meie batareid tuld sütitawad, kuid maa põrub, mets 
kajaneb lõpmata. Suurtüki mürin sunnib isegi lähedalseis-
jäid waljuste kõnelema. 

Kadunud on wäljaastumife eel igasugune kartus ja 
hirm. See ennenägemata uraganline fuurtükituli rõõmustab 
meid. Wõis umbes weerandtundi mööda läinud olla, kui 
ka waenlase batareid häälitsema hakkasiwad. Meie bata» 

reidega wõrreldes oli fee lapsemäng. Oli tunda, et waen» 
lasel siin wähe suurtütka on. Ta wastas waewalt iga kümne 
paugu peäle ühega. 

Waenlane tundis instinktiwfelt, et meie jalawäe batal» 
jonid endid wõitlufele walmistawad. Nende püssid ja kuuli» 
pritsid ootasiwad meie ilmumist. Meie batareid aga jatkasi-
wad oma häwitusetööd. Õhus ja ümbruses oli sarnane 
müra, et harjumatute kõrwad järjest pilli lõiwad. Meie 
armsam loom, terane soxterrier, põgenes kõige kaugemasse 
muldonni nurka ja huilas seal. 

Kella kuue ajaks jõudis fuurtükiwägi oma tööga lõpule. 
Nüüd astus jalawägi wõitlufeareenale... Ta oli wõidu peale 
kindel, sest meie suurtükkide häwitusetöö wastase talus oli 
põhjalik... okastraat aed, kui luuaga pühitud. Vlindafhi» 
dest ainult haledad waremed järel, millede wahel need saks» 
lased hukka saiwad, kes põgeneda ei jõudnud. Esimese joone 
kaewikutes leidsime meie õige palju waenlase surnukehi. 

Esmalt jäime meie nende kaewikute waremetele peatama. 
Meie rasked suurtükid wõtsid waenlaste reserwid tule alla, 
kuna kerged tiiwasi ristisiwad. — Esimene bataljon walmis-
tas ennast tikuwõitlusele... Meie, kes me' eesjoone kaewiku» 
tes wiibisime, kuulsime selgeste nende ^hurra" hüüdeid. 

Närwiline erutus wõttis meies wõimust. Meie olime 
kui kurwad, et seal nende seas ei wõinud wiibida. — Sealt 
kostis aga lõpmata püsside ning kuulipritside ragin... Meie 
ülemus pidas binoklit silmade ees ja waatles bataljoni tiku-
wõitlust. — Ka teine rida kaewikuid langes meie katte — 
sakslased... osalt põgenesiwad, osalt annawad nad ennast 
wangi. Meie meeleolu muutus weel rõõmsamaks. Isegi 
ilm läks ilusaks, päikesepaisteliseks — hommiku kella seitsme 
ajaks, kui meie selle wõidu saime. 

LV. 
Korraga kuuldus meie ülemuse komando: 
„Esimene jaoskond astugu wälja. Edasi, maantee äärset 

kraawi mööda!" 
Astusid wälja esimene ja teine jaoskond, wiimati ka meie. 

Eespool, maantee ääres, on waremed. Kümme minutit 
waenlase ägeda kuulipilduja ja püssitule all kõhuli roomates 
jõudsime meie nende waremeteni, ilma et ükski meie seast 
haawata oleks saanud... Waenlane awas aga nende ware» 
mete peäle suurtükitule. Tuli nendest waremetest lahkuda 
ja ahelana ettepoole liikuda... Weel oli poolwersta, luni 
waenlase seisukohani. Edasinihkumisel tarwitame iga kün» 
gast, labidat, kilpi omale kaitseks. Kaewame ka mättaid 
kaitseks. Ühist kaewikut on wõimata kaewata, sest waenlane 
awats sinna kohe suurtükitule... 

Meie olime oma Polgu pahemalpool ääres kõige äär-
femad. — Eel wirwendab kaewikujoon, mis mõlemilpool 
maantee ääres lookleb. Osa meist jookseb waenlase risttule 
peale waatamata üle tee. 

Tuleb kõige raskem ülesanne. — Tuleb, lagedal wäljal 
üksikuid Pajusi ja schrapnelliaukusi warjuks tarwitades, waen» 
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lase laewituteni poetada. Vealt on juba kergem ioonekae-
wllllt mööda metsani minna, tus meie lõpu eesmärk. Tingi» 
mata tuleb meil tillust tarwitaba, et waenlast metsast wälja 
lüüa. Tubli töö, sest siin on ta ennast kindlustanud, kui ta 
talwifele posilsionHõjale ennast kohendas. 

£>Ii ainult walida — kas wõit wõi surm. .. Tagasi» 
altumine tähendaks niisama surma. Waenlane awas meie 
seljataha ägeda suurtükitule. Nad külwasiwad tingu meie 
feyataga shrapnelliwihmaga üle. — Nii oli meie tee läbi» 
lõigatud ja ütski referw ei saanud meile abiks tulla. 

Oli selge hommik. Waenlase laewikud ülimad kui peo» 
pesalt näha. — Selgeste nägime oma ees metsas harwade 
mändide wahel mustawat singa»songalist joont. Okastraa
diga on puud laewitlUe ees tui ämblikuwõrguga põimitud. 
Siin ei ole nad traataia jaoks waiast tarwitanud. Kohati 
paistawad meie raskete suurtükkide poolt purustatud män» 
nid ühes okastraadi fasimustega silma. 

Metsas walitseb waikus. Ei ole inimesehingegi näha. 
Ainult pahemalpool tuksub waenlase kuulipilduja. Ka meie 
seas peremeheneb õudne waikus. — Sarnasel ärewal silma» 
pilgul ilmub weel minewik silme ette... Mõtteta etsib minu 
pilk maanteele, mis paremalpool maduneb. Mõttes mõlgub: 
„Tulgu, mis tuleb!" 

Mis nüUd järgnes, fee sündis wäga kiirelt, peaaegu 
arusaamatult. Mäletan weel pehmet mudast wälja, milles 
ülsitud kiwikesed warju pakkusiwad... 

Anti käsk joonekaewikusse asuda. Masinlikult kohenda-
fime oma sineli, padrunitaskuid ja nihutasime oma pihtasi 
muljuwat asjadekotikeft weidi kõrgemale, ilma et sellest roh
kem tui silmapilguks kergendust oleks saanud. Surun püssi 
kramplikult käes ja waatan seltsimeeste liigutusi. 

Ioonetaewiku lõpul kuulen eesridade „hurra" karjumist, 
m'.da ennem möirgamiseks tuleks nimetada. Seal ta ongi 
— see kohutaw, jäle tikuwõitlus. .. Tähendab, algas juba. 

Nüüd tunned, nagu oleks sulle tiiwad antud, milledel 
sind sügawasse kuristikku tantalfe... Minu kõrwal langeb 
seltsimees. Kuuldub ühine kuulide wingumine. — Siin on 
okastraat-aed, mille jäänused meie, palawikusarnase äge-
dusega püssilaadisi tarwitades, purustame. — Puude wahel 
wiUfatawad sinakashallid mundrid. Metsast kuuldub ühine 
ragin. Kellegil meist ei tule mõttesse ennast warjata. Sih-
timisest ei ole — ei meie ega waenlase talus juttu, paugu» 
tame umbropsu, püsti seistes... Sakslased ei püsinud meie 
surwe eeS — põgenesiwad. — Metsik, wihane kisa täidab 
metsa... Kargame taewikutesse... Siin ei ole enam ainustki 
waenlast. SUisakiliselt taob joonekaewit nende reserwide 
poole. Sinna poole põgenewad mõned üksikud waenlased — 
wülguwad hallid mundrid ja kasked. — Meie paiskame 
neile käsigranatisi järele. Ka eesolew kink langes meie kätte. 
Kui metsalised jookseme. „hurra" möirates, põgenema waen-
lafe järele. Nüüd ei suuda meid Üksti wägi pidada — ei 
püssikuulid ega kuulipildujate metalliwihm. 

Nõlwatul wõisime meie, nagu öeldud, waenlase pea» 
seisukoha ära. See kink walitseb ümbruse üle. Siit oli 
kerge waenlase! oma suurtütka korrekteerida. Kingu keskel 
on katlatayline nõgustit suurepäralised peidupaigaks. Siia 
ei suuda lähedal olewast waenlase kaewikust sihitud kahe 
kuulipilduja tuli meile enam kahju sünnitada. Meie aju-
beSse asub aga jultunud iha, kuidas saaks ka neid omandada. 

Juba awab waenlane oma suurtükitule meid Ümbrit
sema metsa peäle. Siia sellele lingule ei ole ta weel laen» 
guid saatnud, kuna ta wäga hästi siia sihti teab wõtta. 
Meitesfe asub arwamine, kui tahaks waenlane meie selja-
tagust sellepärast suurtüki tule all hoida, et reserwid meile 
abiks ei saaks tulla ja nii meie tema kätte wangi peats 
langema. 

LVI. 
Lipnik €>., meie ülemus, saadab käskjalad reserwide 

juure teatega, et meie selle kindlustatud koha ära oleme 
wõtnud. Käsljalgadena lahkusiwad neli meest. — Peagi 
märkame, et waenlase saadetused, mis meid ümbritsemas 
metsatukas lõhkewad, lämmastawat gaasi laiali laotawad. 
Meil on aga masted>respiratorid käepärast. 

Mets, mis meid ümbritseb, ei ole mitte wäga pats. 
Eespool on wäike kaewituosa, kus umbe» kuuskümmend 
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sakslast kahe kuulipildujaga istuwad. Nende seljataga, tau-
gemal. on reserwid. Meie aimame, et waenlase talus midagi 
ette wõetakse. 

Meie käes olewast kingust kuni selle ärawõtmata lin» 
guni maduneb joonekaewit, mis umbes sada sammu pikk 
wõib olla. Kahjuks saiwad lõuna kell kaheteistkümne ajaks 
meil käsigranatid õtsa. Kuidas wõime meie waenlase kuuli» 
pildujaid ilma nendeta waikima sundida. Nendeta on wäga 
täbar waenlasele lähineda. 

Tul i sellega leppida, et püüda ärawõetud kinku oma 
käes hoida. Meie saatsime wahid tiiwadele, et waenlane 
meid piirata ei saaks, iseäranis maantee poolt küljest. 

Kinku, mille peäl meie seisime, ümbritses kaewik, kingu 
keskel oli nõgustit. Igalepoole ümbrusesse wiisiwad tee» 
wõi joonekaewitud. Sarnases kahas wõisime meie endid 
waenlase kuulide eest wäga hästi warjata. Peakaewik on 
okste ja risudega tapetseritud, et ta liiwaga ei umbneks. 
See nõgustit ol: läbimõeta umbes sada sammu. 

Siin on kaks blindashi, jämedate pallidega ja umbes 
poolefüllalife liiwatorraga. Sarnast katet suudab wahest 
kaheksawlliline tsumadan purustada. Vündafh on hästi 
tehtud. Nad ei ole mitte ämarad, on isegi mõnusad, selle 
sõna ajakohases mõistes. Mingisuguseid tsemendi ega raua» 
betoni katteid ei ole waenlane siin tarwitanud. V îndashide 
suurus on — kolm sülda pikuti, kaks laiuti. Esmalt on 
palgid pandud, siis mullakord, jälle palgid, kord mulda jne. 
Põrand on laudadest ja tasane. Seinte ääres on riiulid 
ja lawad. Ohwitseride jaoks on kaks puuwoodit tehtud. 
Tõö on ilus, isegi kunstinõuetele wastaw. Nendes on üwb» 
ruse mõisatest toodud pehmed madratsid, soojad waibad ja 
padjad lumiwalgete püüridega. Laual on kaks saia, riiu» 
litel mõned tühjad konjakipudelid. Leidsime mõne karbi 
sulatatud raswa, niisama ka sigarist. Laual oliwad mõned 
saksakeelsed raamatud — Saksa ilukirjandus. Teises blin» 
dafhis oli käsigranatide laduruum ja karauli koht. Laskmise 
ajal olid mõlemate blindashide aknad puruks põrunud. 

Nendes blindashides puhkasime meie kordamööda. Päew 
oli wiluwõitu. Sakslased oliwad siin keewa wett keetnud. 
Valmistasime teed ja mähkisime omi haawatuid seltsimehi. 
Peagi läh-nes aga sündmusetund, mis sakslastele wäga 
walus maitses. 

Lõuna jõudis kätte. Need, keda meie sõnumitega kingu 
ärawõtmise üle wälja saatsime, ei tulnud weel tagasi. Etsisid 
nad teel ära, wõi saiwad waenlase saadetuste läbi hulka, 
nende küsimuste peale on raske wastata. 

LVII. 
Iga tund wõis oodata, et sakslased peäle tungima hal» 

kawad. Juba tegiwadki nad esimese katse. Nad pugesiwad 
teekaewikusfe, mis meie tinguni tõi. Juba tahtsiwad nad 
meile täsigranatisi süstama hakata, tuid nad leidsiwad 
ootamata takistuse eest... 

Keegi wabatahtlit meie seast, kes seal teekaewiku» uitas, 
leidis niisuguse koha, kust kogu taewiku sikt»sakk näha oli. 
Ütski waenlane ei wõinud lähineda, ilma et teda poleks 
märgatud. Keegi, kes meie seast kõige osawam laskja oli, 
seati sinna wahi peale. Tema wahitoha maskeerisime meie 
hästi ära. 

Pommipildujad » waenlased, kes lähemale usaldasiwad 
tulla, langesiwad tema märklauaks. Lühikse aja jooksul 
lastis ta luus sakslast maha, lellede surnukehad nüüd seal 
kaewikus lamasiwad. Üts waenlastest wistas pommi, kuid 
see lõhkes kaugel wahikohast. 

Osa meist kogus felle wahikoha lähedale, et walmis olla, 
kui waenlane peäle tungima hakkab. Teised seisiwad nõgus-
tikus reserwis, niisama ta joonekaewikutes. Pead wälja 
pista oli wõimata. Kohe paniwad sakslased oma kaks tuuli-
pritsi tööle. % 

Kõigil meil olid närwid äärmuseni põnewil. Meie üle» 
mus saatis uueste kaskiata teele palwega, et meile tästgra» 
natisi saadetaks, wõi abiwäge, et waenlase käest kuulipildu-
jäid ära wõtta ja neid ta sellest kaewikuosast minema kihu-
tada. — Meid ümbritses rusuw waikus. Kella kahe ajal 
leidsime mõned teraskilbid maha maetutena. Need seadsime 
tingule ja asusime ise nende taha wahile. (Järgneb.) 
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Sinised sukad. 
Jutuke näitlejanna elust. Ainetel Po^. 

Ma lamasin paberossi suitsetades sohwal ja lugesin 
wärsket ajalehte. Järsku langes minu pilk ühe iseäralise 
kuulutuse peäle. Kuulutuse teist oli järgmine: 

„Sinised siidisukad 
Maakri uulitsast Eesti teatri minnes ära kaotatid. Ausat 
leidjat tasutakse lõige õrnema ja sojema tänuga Maakri uul. 
nr. ** korter *, neiu 9£. 

^Wististe mõni näitlejanna?" laususin ma küsiwalt 
oma elte. „AH, see o'efs wast õnn, sutte leida, kaotajale 
katte wiia ja selleläbi tundmata neiuga, kes kogml wäga 
ilus wõib olla, tuttawaks saada!" Ma õerusin ärewuse 
pärast tc sa j<i mõtlesin, et mul küll wcewc.lt õnn osaks saab 
neid kaotatud sukke leida. 

See tuulutus tegi mu meeleolu tusaseks ja kogu päewa 
rändasin ma toas ringi, nagu oleks mind ei tea missugune 
rasle õnnetus tabanud. Mõte, et mul ming sugust wö> 
mälust ei leidu selle neiuga tuttawaas saada, tegi mind otse 
hullumeelseks. Kogu päewa ei söönud ma midagi. Äga 
teise päewa tõmmikul tundsin ma juba nälqa ja lasin lä» 
hemasse reswrani hommikueinet wõtma. Ma hüüdsin kell» 
neri ja tahtsin omale portsjoni shinki munaga tellida, aga 
mu mõtted olid nii segamine, et kellnerilt shingi asemel 
portsjoni siniseid sukke tellisin. Kui kellner mulle jahmata
des näkku waatas, nagu oleks tal mõne nõrgameelsega te= 
gemist, sain ma oma etsitusest aru ja kordasin parandades 
uueste oma tellimist. 

Kas näete, missugust mõju äraneetud kuulutus minu 
peäle awaldas. Mina, kes ma muidu alati kainelt ja kül» 
mawereliselt mõtlema ja otsustama olin harjunud, olin kor° 
raga oma iseseiswuse kaotanud. Ruttu ja ilma mingisu
guse maitseta kugistasin ma shingiportsjoni alla ja togu 
söögiaja mõtlesin ma ikka: 

„Helde, armuline taewas I Kui mina ometi see õnnelik 
oleks ja need kaotatud sukad leiaksin!" 

Siiski, kui ma jälle pisut kainemalt mõtelda sain, tulin 
otsusele, et neid leida täieste wõimata on ja mu meeleolu 
langes kõige sügawama kurwameelsuseni. Igalpool, kuhu 
ma aga oma pilgu heitsin, nägin ma siniseid sukke õhus 
wirwendawat, ja isegi öösel unes ilmusid nad minu ette, 
nii et ma asemel aeledes öö hoopis rahutult mööda saatsin. 
Sealjuures ilmus minu waimusilma ette weel üks hirwitaw 
nägu, kes mulle kahjurõõmuga ühtelugu tõrwa sosistas: 

,.Ei leia! Ei leia! Ei leia!" 
Ma kargasin üles, haarasin lehe pihku ja lugesin weel 

korra kuulutuse läbi, jõin klaasi külma wett ja hakkasin jälle 
toas edasi tagasi sammuma, ikka sealjuures sonides: 

^Sinised sukad! Sinised sulad! Oh saatus, ole ometi 
kord mulle armuline ja lase mind neid leida!" 

Alles kolmandamal päewal, kui ma kuulutuse juba la= 
hetümnewiiendamat korda läbi olin lugenud, tulin hea, al» 
gupäralise mõtte peale, mis mu meeleolu korraga teiseks 
muutis. Jah, see mõte paistis mulle korraga nii selge ja 
abiandew, et ma rõemu pärast peaaegu latte oleks karanud. 
Mis jaoks neid üleüldse leida l Wõib hoopis targemalt tali» 
tada. Ma wõin ju neid wäga hästi kauplusest osta ja kao-
tajale ilusaste kätte wiia. Ruttu panin ma enese riidesse 
ja tormasin linna sukke ostma. Ma olin kindel, et ma juba 
tunni aja pärast selle saladuslise ja tundmata neiuga tut» 
tawaks saan. 

Kuid asi ei olnud sugugi nii kerge, nagu ma arwasin. 
Esimeses Wiru uulitsa magasinis, kuhu ma nagu wihane 
sakslane sisse tormasin, wastati mulle: 

^Kahetseme wäga, kõik on ära müüdud. Waewalt wiie 
minuti eest müüsime wiimase paari. Eht soowite teisewär-
wilisi? Meil on suur tagawara ja wäga ilusad mustrid." 

Sõnalausumata jootsin ma kauplusest wälja. Ma täisin 
lõik Wiru», Harju- ja Pika uulitsa kauplused lahi, ja igal» 
pool kuulsin ma ühte ja sedasama wastust; 

„Kahetseme, tõik on müüdud." 

 
 

 

 
 

 

 

  
  

 

 

 

http://wcewc.lt


11 ete Ma ts . Ue. 109 

Tõmbejõud. 

„Mis fa kellast waatad?" 
WMul on juba aeg teatri minna." 
„Noh, kas on teil ka tänawusel hooajal uusi jõudusi?" 
„Ia, meil on tänawu õige haruldane ja tugew tõmbejõud!" 
„%tit teete mind uudishimulikuks l Mis ta nimi on?" 
„Nimi ei puutu asjasse; kõnes olew tõmbejõud on uus 

mootor, mis meie raudeesriide poole minuti jooksul üles 
tõmbab." 

Nüüd wõtsin nõuks kõik kauplused läbi käia, niipalju 
kui neid Tallinnas üleüldse olemas on. Ma wõtsin woori» 
mehe ja hakkasin sõitma. Aga ka nüüd ei olnud minu otsi. 
misel esialgul mingit rahuldawat tagajärge. Igalpool was> 
tati: „Ei ole, wiimase paarini wälja müüdud." Just nagu 
oleks sukakatk üle Tallinna käinud ja kõik sinised sukad wii» 
mase paarini huwitanud. Mitte ühtki paari ei olnud 
minu jaoks üle jäänud. Meeleheitlikult haarasin ma kätega 
peast kinni ja mu silmi paisusid pisarad. 

Wiimaks, õhtu eel, ühest Pärnu maantee kauplusest 
leidsin ma seda, mis otsisin: wiimase paari siniseid siidi» 
sukke. Wiimase paari! 

Linna seest Lutheri magasinist ostsin wäikse punasest 
puust kartongi, panin selle sisse sukad ja sõitsin siis põkfuwa 
südamega Maakri uulitsale. 

Lühikse sõidu järele seisin ma juba selle maja ukselä» 
wel, mis kuulutuses üles antud, ja ühe minuti pärast olin 
ma juba eestoas, kuhu mind tüdruk, "kes mulle ukse awas, 
oli juhatanud. Weel üks minut — nüüd ilmus teisest toast 
keskmise kaswuga walgetwerd naisterahwas, kes magusalt 
naeratades ja silmi tehes, mulle oma käe teretamiseks wastu 
sirutas. Ma lähenesin tale julgel, iseteadwat sammul, aga — 
äkitselt langes kartong minu käest põrandale ja minu suust 
kõlas imestufehüüe: 

^Issand Jumal I Milly! Wõi siis sina elad siin!" 
See armastusewääriline käharpeaga neiu oli ju minu 

wana sõbranna, kellega ma juba lapsepõlwest saadik tuttaw 
olin. Meie suudlesime üksteist õige südamlikult ja olime 
esialgul äkilise ootamata kokkujuhtumise pärast pisut 
kohmetanud. 

«Kuda fa mu adressi teada said?" küsis wiimaks Milly, 
lui meie oma esimesest kohmetusest juba pisut toibunud oli-

me. „(5est ma elasin kaks wiimast aastat Petrogradis ja olen 
alles teist nädalat Tallinnas." 

^Kuda ma su adressi teada sain?" laususin ma, „eks 
ikka ajalehekuulutuse kaudu!" 

,AH siniste siidisukkade kuulutus?" sähwas Milli wahele 
ja purskas laginal naerma. 

„Iah, seesama kuulutus," kohmasin ma tasa ja poolhä» 
belikult. „Aga kuda see lugu siis sinuga õieti juhtus?" 

„2IH kuda ma oma sukad ärataotasin?" Milli hakkas 
uueste ägedalt naerma. Siis wõttis ta mõlemi käega mul 
kaela ümbert kinni ja sosistas mulle kõrwa sisse: 

^Tsss! Jumala pärast, waiki l See on saladus!" 
Nende sõnadega talutas ta mind wäiksesse kõrwaltuppa. 
„Waata," ütles ta mulle, kuna ta mu kõrwale sohwa 

peäle istus, „ilmas juhtub ju nii mõndagi. Ja kui kellegil 
häda ja puudus kätte tuleb, siis audub ta sagedaste mõne 
õige kawala plaani wälja. Nõnda oli lugu ka minuga. 
Mulle tuli järsku hull tuju peale näitlejannaks hakata. Ma 
awaldasin Petrogradist kirjalikult siinse Cesti teatri juhatu» 
seie oma soowi ja sain la kutse proowietendusest osa wõtta." 

„Noh — ja siis?" laususin ma tema jutule kannata» 
mait wahele. 

,Noh — ja siis tuli wiimaks niisugune lugu. et ma oma 
proowi etendusega hiilgawalt läbi kukkusin. (Et ma ainult 
kahekümne rublaga Petrogradist wälja sõitsin, siis tuli mulle 
peagi puudus kätte, iseäranis seda silmas pidades, et mul 
juba neljaaastane poeg on, keda ma ka ainuüksi toitma pean. 
Sa saad ometi aru?" 

„Noh — ja siis?" 
„Noh — ja siis panin ma kuulutuse lehte: „O t s i n 

m i n g i s u g u s t k e r g e m a t tööd . A idake ! " rääkis 
Milly tundlikult, peaaegu haleda häälega. »Aga keegi ei 
kõssanudki minu kuulutuse peale Ma ootasin paar päewa 
ja panin siis uue kuulutuse lehte: „I u m a I a p ä r a s t 
a i d a k e wäest n a i s t e r a h w a s t a L a e n a k e t a l e 
kümme r u b l a . " Jälle ootasin ma asjata, ei mingi-
sugust wastust!" 

„<Roh — ja siis?" küsisin ma juba poolpahaselt. 
„Noh — ja siis tulin ma otsusele, et Tallinnas neid õige 

wähe on, kes puudustkannatajatele abi annawad, aga küllalt 
neid, kes mõne kergemeelse naisterahwaga tuttawaks tahak» 
siwad saada. Jah, neid on sadandeid!" karjus Milly, kuna 
tema paled wiha pärast punetama lõiwad. 

„3« sellejärele panin ma kuulutuse lehte, et ma sinised 
siidisukad ära olen kaotanud," rääkis ta elawalt edasi. 
^Teadagi, niisuguseid sukke ei wõi ju teegi leida, aga lawa» 
lerisi oleks küllalt, kes kohe selle mõtte peäle tuleksid, et nii-
suguseid sukke wäga kergeste magasinist osta wõib, mida 
mulle siis kui leidust kätte wõib wiia." 

„Noh — ja siis?" küsisin ma wärisewa häälega, kuna 
ma enese Millyst tahtmata pisut eemale nihutasin. 

„Noh — ja siis oli mul juba järgmijel hommikul päe° 
wafelge, et ma oma arwamises sugugi ei olnud eksi» 
nud," hõiskas Milly suure meeleheaga. „Kas sa wõid ai» 
mata, mitu paari mulle üleüldse sukke on toodud?" 

Ja ilma et ta minu küsimist ära oleks ootanud, lisas 
ta juba naerdes juure: 

„465 paari helesiniseid, tuliuusi, kõigeparemaid siidisukke!" 
Ma awasin suu, et midagi wastata, ja uueste langes 

kartong minu käest põrandale. 
,,465 paari!" hõiskas Milly selle aja sees weel kord 

Võidurõõmsalt. ,Täna müüsin ma nad kõik ühele taupme» 
hele, kes mulle kolm rubla paari eest maksis. Nii siis — 
kahe päewa jooksul olen ma endale kerge waewaga 1395 
rubla raha kogunud." 

„1395 rubla?" kordasin ma rõhutud häälega, „kerge» 
meelsus on siis sulle õige ilusat sõjakulu maksnud?" 

„Iah, õige ilusat sõjakulu. Aga mis sul seal on?" lisas 
Milly järsku juure, minu ees põrandal lamawa kartongi 
peäle näidates. 

Ma tahtsin juba wälja plahwatada: 
„Seal on fee 466 paar," aga ma sain ennast weel ko> 

guda ja sõna sabast kinni haarata. Et aga Millile mitte 
wastust wõlgu jääda, ütlesin ma ironiliselt: 
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„Selles kartongis on kuus tosinat ninarätikuid, millega 
kergemeelsus, kui ta oma tegu kahetseb, oma pisaraid wõib 
kuiwatada." 

Ma suudlesin Mil ly kätt, haarasin kartongi põrandalt 
pihku ja lahkusin. — 

Järelsõna: Kui mõni neiu praegusel elukallil ajal sini» 
seid siiidisukke peaks tarwitama ja tal nende ostmiseks raha 
puudub, siis wõib ta minu käest ühe paari kingituseks saada. 
Minu adress: Tellinnas, Pelgulinnas, kõige suuremal uulit» 
fal, pahemat kätt, ümber nurga. Isand wanapoiss. 

Kortertotfija draama. 
(Meie aja elust ja õpetlik.) 

Õtse sellepärast, et sedasama ka teistel armsatel ligi-
mestel wvib juhtuda, otsustasin ma alamaljärgnewat lugu 
kirja panna, sündmuste järjekorrast hoolfaste kinni pidades. 

Sain kogemata oma tuttawa Velliniga kokku. 
Lõbusas tujus! Terwe nägu särab kirjeldamata jabu-

rast õnnest. 
^Noh, mis rõem sul on? Otsekui oleksid mesinädalad . . . 

Wõi püüdsid mõne raswase „cme" ?" küsisin ma tema käest. 
^ Ia missuguse weel!" piiksub Velkin õnnest lämbudes. 

«Korteri leidsin! Noh, mis, wend? Els ole? Tra-la-la» 
ri»ra dshin»bum-bum I" 

«Soowin unne, südamest soowin õnne," wastan ma ja 
pigistan rohuga tal kätt. „See on meie aja kohta tõeste 
päriS 0nn. Kujutan juba ette, kudas sinu abikaasa r0e-
mustab. Kolid warsti suwemajast linna? W0i kolisid juba?" 

„@gct siiS kvik nii ruttu wõi käia kui Rakwere kohus. 
Sinu arwates on wist lugu nii, et kui inimene kord korteri 
on leidnud, siis ta kohe ka sisse kolida wõib . . .* 

„Wanal ajal oli see just nii. Noh, aga kudas praegusel 
ajal, seda ma õieti ei tea." 

^See'ep see on, et nüüd enam wana aeg ei ole. Lubi-
bait öelda, korterit sõna otsekoheses mõttes, nagu sina seda 
arwad, ma ei leidnud. Kuid ma leidsin inimese, kes ta 
mulle leiab, ja kui see mulle kohase leiab, maksan ma te-
male waewanägemise eest sada rubla. Panin kuulutuse 
lehte ja leidsin. Kalliskiwi, aga mitte inimene. Ah jah, 
kas sa ei tea, kust pudeli wiina saaks. Ma jooksin temaga 
sinasõprust." 

„Seda ma ei tea. Aga ütle mulle, kus sa oma raha 
hoiad? Pangas wõi kodus?" 

^Rumal küsimus! Sina ei usalda ka ainustki inimest." 
„0H ei, ma muidu naljatasin. Noh, soowin õnne, et 

sul hästi läheks. Terwita abikaasat minu poolt." 

* 
„Noh, mis sinu kalliskiwi teeb?" küsin ma Belkinilt. 
Minu sõbra silmades wälgatab korraks kerge, waewalt 

märgataw rahutufehelk, kuid ta wastab julge ja kindla 
häälega. 

„Tänan, pole wiga. Nihkub tasakesi." 
^Korteri said juba?" 
„<$A just weel ei saanud. Korteriotsija kolis ajutiseks 

minu juure fuwemajasse. Seletab, et korteri otsimiseks mi» 
nuie ennemalt, nagu kord ja kohus, oma jõudu pea kosu» 
tämä. Peaasi, jalgu, siis kopsu ja ülepea lihakseid. Selle 
kõige jaoks on wärsket õhku tarwis ja muidugi ka head 
toitmist. Lihapaastust ei taha kuuldagi. Ah jah, ütle 
mulle, kudas ja kust sina liha saad?" 

„Ei kudagi ja ei kuskilt. Ajan ilma lihata läbi." 
Bellini rinnust tungib ohkamine wälja. 
„Mi8 sinul wiga. Sina wõid ilma lihata läbi saada. 

Sinul on korter käes. Aga, Waat, minul on hoopis teine 
lugu. Mina ise naisega saaksin muidugi ka ilma lihata läbi. 
Kuulus õpetlane Karl Linney ju kinnitab, et inimese hambad 
ja fooltekawa umbes sama laadi on nagu ahwil, ja ta, 
järelikult, mitte liha ei pea sööma, waid puu- ja ajawilja. 
Noh, aga tema ei ole nvus. . ." 

Omaga rahul. 

 

 

 
 

Kahe aasta eest käisin ma weel Täiturul wanu asju 
müümas, kuna ma aga nüüd kolme maja peremees olen ja 
200,000 sularaha omaks wõin nimetada. 

= 

^Kes? Sinu korteriotsija?" 
„ Muidugi tema. Kes siis muu? Ta ütles otsekohe: 

„mina oma fooltekawa Karl Linney'le ei ole näitanud ja, 
ülepea, ta ise on eht ahw." Mina tähendan temale küll 
ettewaatlikult, et Linney ammu juba surnud on, aga tema 
muudkui raiub wastu: ^ükskõik, minule andke liha, wõi 
ma jätan teile korteri otsimata." Tähelpanemifewäärt ini« 
mene! Ma olen kindel, — ta leiab niisuguse korteri, et ela 
kas lusti pärast. Mis sa arwad?" 

„Ma arwan, et ta juba leidnud on," sähwan ma ruttu 
ja lahkun weel kiiremalt, et Velkin minu käest pikemat se-
letust ei nõuaks. 

* * * 

Jällegi saime kord kokku. 
Nähtawaste ruttas ta kusagile. 
^Noh, kudas on?" küsin ma tema käest, silmapilguks 

peatades. „Mis korteriotsija teeb?" 
^Pole wiga, läheb tasahilukesi. Tööle hakkas. Aga 

tasu pidin temale kõrgendama kuni kolmesajani. Palka 
nvuab ka nüüd weel. Ütleb, saapad kallid, soidukulu, seda 
ja teist. Ei ole midagi parata. Peab andma. Tähel-
panemisewäärt inimene. Nuusib kui hagijas ringi. Tule 
kord meile, wtwustan teid." 

* * 

Juba mõuda aega polnud ma Velkinit näinud. Tema 
senistest jutustustest huwitatult otsustasin teda suwemajast 
üles otsida. 

Sõidan sinna. Küsin toatüdrukult: 
„Kas herra kodus?" 
^Kodus küll," wastab see kawala naeratusega; „ag« 

ei tea, kas teid wastu wõib wõtta: kibedaste ametis." 
„Mis ametis." 
^Saapaid puhastab, korteriotsija saapaid. See, kes 

meil ikka on ja korterit otsib. Sööb ja joob ja laseb ringi. 
Praegu sõitis prouaga korterit otsima, herra aga pani 
saapaid puhastama. . ." 

Toatüdruk purskas naerma ja lippas minema. 
Bellini leidsin ma köögist. 
„No jah!" sähwas ta minu terwituse wastuseks. 

„Sõitis naisega korterit otsima, aga mina pean temal 
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saapaid puhastama, sest et täna ohtu naisega teatrisse lü-
hewab. Seda olewat temale meelelahutuseks waja, muidu 
ei leidwat korterit. J a ülepea — no, mis sa hirwitad! 
TUmhan sul saapaga wastu wahtimist, kui nõnda minu 
s:fa wahid!" 

Mina katsusin muidugi et minema sain, ja paar nä» 
dalat hiljem kuulsin, et Velkin l0ppudc-l0puls ikkagi omale 
k»r:eri leidnud — hullumajas. Sire P Vrandn, 

Seda ja teist sõjapäewilt. 
Vn olemas wagajutt ühest targast tislerist, kittel pabe-

rit ei olnud ja kes siis arstil rohutähe kriidiga ukse peale 
kirjutada laskis, ulse maha wõttis ja sellega siis apteeki 
rvhtu saama läks. 

See wagajutt tuli mulle meelde, kui ma ühe apteegi 
t mlutuft lugesin, et igal rohutahtjal oma nõu kaasas 
peab olema. 

„Lubage lO-ne kopika ette kastori õli." 
„Pudel on?" 
„Ma pojale tahaks." 
„Aha. Poiss, too pudel siia." 
„Meil polegi pudelit. Walage talle otsekohe kurku." 
„Aga kas kaugel elate?" 
,Gi. Lähedal. Küll ta enne koju jõuab." 
„Soo. . . Ja mis teie sinna ämbri sisse tahate?" 
^Natuke glitserini. Muud nõu ei olnud käepärast." 
„ Ime, et teie weel waati ei toonud. . . Hei, mamma* 

kene, miks teie last riidest lahti kisute?" 
„Paluksin, et noored herrad lapsele weidi siia pulbrit 

peale riputaks." 
^Eee ei lähe! Wõtke kaasa ja riputage tale kodus ise 

«siia" ja ^sinna". . . 

Astun kauplusesse, et galossa osta. 
^Palju galossid maksawad?" 
„6 rubla 50 kopikat." 
M i kallid?!" 
„Meie teeme teile 10% hinnaalandust ja nii tulewad 

teile galossid kõigest 5 rubla 65 kopikat maksma." 
Mis fee tähendab? 
Kas ei ole see hinnaalandus wast sellepärast wälja 

mõeldud, et galosside kallisast na ^pehmendada?" 
Muidu — 5 rubla 85 kop., see on tallis, aga 6 rubla 

60 kop. ja 10% hinnaalandust — see juba läheb. 
* * 

Tööpuudus annab ennast juba igal pool tunda. 
Isegi surnumatjatest on suur puuduse 
Neil püewil nägin, kudas keegi surnu ise omale Rahu-

mäel hauda kaewas ja seal juures kõike 
külma ja tuuma kuradi juurde soowis. 

Pea on wististe aeg käes, kus teenijaid ainult weel 
museumi» piirituse sees pudelis näha wõib. 

Mu l oli hea teenija, — niisugust teenijat on wähe, 
kui Kata oli — aga see äraneetud kolimine! . . . 

Kolisin Nõmmelt patsilt" Tallinna tagasi. 
Tallinna jõudes teatab Kata korraga mulle, et ta 

minu teenistusest lahkub ja weowoorimehets hakkab. 
Woorimees, kes minu kraami wedas, oli tale weo-

woorimehe ametit kuldfeis wärwides kirjeldanud j a . . . 
ükS naiSweowoorimees oligi Tallinnas rohkem. 

* * 

Kallifusel on siiski oma heakülg. 
Enne ähwardas Tallinnat igal aastal wärskemarja ja 

õunte hooajal ikka koleera, aga tänawu pole sellest kollist 
l lulbagi. 
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Kui aga turul õunte ja marjade hindasi küsida, siis on 
asi kohe mõistetaw. See peab ju ometi miljonär olema, 
kes niisuguste hindade juures weel koleerani süüa jõuab. 

* 

Et praegu niisugune aeg on, kus teine inimene, kui ta 
sulle kätt annab, oma sõrmed üle loeb, kas nad kõik ikka 
wee! alles on, huwitas mind õige teada saada, kudas siis 
wargad praegu elawad, kas nad ka lihapaastu ja suhkru» 
puuduse all kannatawad, paberist saapaid kandma peawad 
ja ainult kuumast usust sooja saawad. 

Juhtumiste sain ka ühel heäl päewal R>fflesiga kokku. 
Ja, mõtelge! See herra «töötab" iga päew, a'ab warandust 
totku, mis h!rmus, ega kohtuhirmu pole tal sugugi karta; 
sellepärast, et teda keegi kohtusse ei kaeba. 

Rasstes' murrab, näituseks, kellegi kaupmehe keldrisse 
sisse ja leiab seal ärapeidetud suhkurt, puid, liha.. . 

Ja arwate, et ta nüüd omal kõik taskud nibinal nablnal 
täis a'ab ja siis jälle ^jäljed teeb"?... 

Ci. 
Naffies hakab keldris müra ja kola tegema, et teda 

waatama tuldaks. Enamaste laulab ta: 
„Kui siit pilwepiirilt alla waatan..." 
Kui siis keegi, kas kojamees wõi kojamehe naise noorem 

abiline waatama tuleb, saadab ta seda peremeest oma jutule 
kutsuma. 

Muidugi mõista, et peremees Rafstesi soowi täitma peab, 
muidu annab see üles, kus „wähid talwekorteris" on. 

Rafstes on niimoodi palju suhkurt kokku ajanud ja 
saadab seda alatasa Pärnu ja ka Wiljandi müügile. 

M tte raudteel, waid hobustega. Olewat julgem. 
Igale hobusele olla kabja sisje graweeritud: 
„Lord Lister." 

* * * 

^Päewalehes" pahandas keegi, et „HarjuwärawamäeI" 
kellner üksi lauas istujat ei falliwat ja tähendusi teha: 
,,o;i,Httviy ne no.iaraeTca." 

Kuulasin asja järele. 
Tõepoolest, kelnerid on, kas suured inimesearmastajad 

wõi jookseb ^naiste wesi nende meskile", kuid nad tinnitawad: 
„Meie ei taha, et inimene üksi on.' 
Jah. Loomade kaitse selts meil on, las ei asutaks 

Harjuwärawamäe kellnerid ka ^lindude" kaitse seltsi?.. 

* 

Tallinnas on üks liik inimesi wälja surnud. 
Enne wõis õhtul Merepuiesteel eidekest näha, kes, komps 

käe peal, mis laps pidi olema, armuandeid palusid. Nüüd 
ei ole neid enam. 

Nende kadumist tuleb sellega seletada, et puid enam 
saada pole; ei ole enam, millest last teha... 

Käisin linnaisa Mokasõõrme jutul, küsimas, mis ta 
Balti mõisnikude eesõiguste ärakaotamise kohta ütleb. 

Elatanud linnaisa wastas: 
^Sabade peale ei awalda see mingisugust mõju." 

Dixi Adloe. 

Uulitsal. „No küll sa oled aga enese täis tõmmanud. 
Küll saad naise käest nahatäie, tui koju lähed." 

„Aga mitte ei,saa!" 
„Kas sul siis nii hea naine on?" 
„Wõi hea? Mitte temas ei seisa põhjus, waid selles, 

et jalad mind praegu koju ei kannagi." 

Wiisakas poiss. „Kui te oma wallatust ei jäta, teen 
sinul wõi Roosil püksid punaseks." 

„Ei , ei, mitte minul, ema. Meesterahwad peawad 
naisterahwastele ikka eesõiguse andma . . ." 
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Mida weell^Nga 'wõib olla [ifyl kunagi 

Mõistke, kuidas ma teid palawalt'armastan. 

Iuridilifel pinnal. 
Wene keelest —mer. 

Tihedas pargis pingi peäl istuwad noormees ja noore» 
wõitu mustawerd neiu, wäikse suuga, mille huuled nagu 
luba looduse poolt südame sarnased on; nad tikuwad pet
likult ettepoole ja iseenesest awatelewad suudlusele, nagu 
Eewa õun patulangemifele meelitas. 

„<£', teie olete hirmus türann!" räägib noormees. ,Mele 
oleme juba rohkem kui nabal tuntud, aga teie olete mulle 
endiselt terra incognita!*)" 

„Kuid on teil minu oleku peensusi tarwis teada?" was» 
tab mustawereline. „See on ju, minu arwates, täitsa 
ülearune." ~--«"i-

„Mispärast ülearune? . . Kui ma teaksin, ku, teie elate ...* 
,Ma ütlesin ju, et elan suwitusmajas, Piiritülas." 
„Roh?em . . . rohkem! Ma tahan teie mehe liignime 

teada saada!" 
„Ha'ha-hal 

s a a t e teada." 
^Taewale! 

aga teie? . ." 
^Armastate? Ja kas siis ometi ,incognito' armastada 

ei wõi! Olid ju ometi inimesed, kes isegi nüopiltisi .armas» 
rasid'1 . . Tähendab, teie armastate pahaste." 

„Kuidas — pahaste?! Vtillega wõin ma oma armas» 
tust tõendada?" 

„Noh, seda ma juba ei teal" naeratab neiu. 
^Tahate, ma heidan end wette?" 
,Nonoh, see on juba lollus!" tähendas neiu tõsiselt. 
^Seesugusel juhtumisel — tahate, ma tulen silmapilk 

*»i* järele, waatan, kus teie elate, ja ütlen teie mehele, et 
nt* teid armastan, ja nõuan teid enesele?" 

^Aga tui mu mees ära sõitnud on?" 
»Hm . . . Siis ei tea ma tõeste kuidagi" oma armastust 

tõendada . . . Aga siiski olen ma kõige peale walmis! . ." 
^Näituseks, mille peäle?" 
«Ütstakõitl Näituseks olen ma teid walmis suudlema, 

ehk küll selle peäle wihastatsite l" 
„6ee on juba liig!" hääldas neiu. 
„£Ug? Jah, ma tean, et liig . . . Ma ju ütlesin, et 

ma igasugust kelmust olen walmis tegema. Ja nüüd, 
nüüd . . . näete — * 

Noormees wõttis neiu ümbert kinni ja musutas teda 
mitu korda südametaolistele huultele. 

Selsamal silmapilgul ronis põõsastikust jäme daam 
wälja, kärgatas parajal juhtumisel palawa kõnega. Selles 
kõnes oli tähendatud, et noormees tema tütart musutanud 
on, peab temaga abielusse heitma ja m. Siin ilmusid kor-
raga, tühi teab kus kohast, kaks tunnistajat. 

„Lu—lubage! Kuidas abielusse heitma? Teie tütar 
on juba mehel!" hüüdis noormees. 

^Kes seda teile rääkis?" 
,Mina, mammile . . . Ma tegin ainult nalja." 
^Kuidas — tegite naljal?" sõnas noormees ehmatades. 

„Aga laulatufesõrmus teie sõrmes?" 
„£)h, mis sõrmusesse puutub," segas ennast mammi 

wahele, „site ei andnud laulatufesõrmus weel õigust minu 
tütart suudelda . . . See sõrmus on minu, kuid et mu käed 
lihawaks muutusid, ei wõinud ma seda enam kanda . . . 
J a ma andsin ta oma tütrele kandmiseks. Meie seadustes 
ei loeta seda eksimiseks ega ka kuriteoks. Minu mees on 
adwokat; meie tunneme seadust, ja antud juhtumisel toime» 
tasin ma kindlal jurldilisel pinnal." 

Loomulik karistus. P r o f e s s o r (eksameneerides): 
„ütelge mulle, herra üliõpilane, missuguse karistuse alla 
langeb see, kes kaht naist peab?" 

ü l i õ p i l a n e : „Kahe naise pidamise eest . . . kaks 
ämma. . ." 

kaitseingel. 

K a u p m e e s N u r m : „Kuda julged sa nii pimedal 
ajal ja üksikus kohas jalutada? Kas fa, ei karda, et keegi 
sulle kallale wõib tungida?" 

K a u p m e e s K a w a l : „Niifugustel kordadel mittn 
ma ikka ämma kaasa, siis ei julge ka kõige jultunum kurja» 
tegija mulle kallale tung>da." 

^Õppinud" köögitüdruk. P r o u a : „3lga m i , te »meti 
terwe päewa läbi teinud olete? Kell on juba seitse, ag« 
teil ei ole jänes ikkagi weel praadima»!" 

K ö ö g i t ü d r u k : „E i ole minu süü, proua; ega fee 
jänes kana ole, et ta nii ruttu kitkutud saaks?! Hommikust 
saadik mässan temaga, aga udukarwad kõik alles peäl." 

Kurjakuulutaw tundemärk. P r u u t (oma peigmehele-
autojuhile): „<5a ei armasta mind enam, Alfred?^ 

P e i g m e e s : ..Mispärast sa seda mõtled, mu kallim?" 
P r u u t (kurwalt): ^Sellepärast, et sa meie majast 

mööda sõites enam ei tuututa!" 
Söögimajas. K ü l a l i n e : ,Ma leidsin supi seest 

juutsenõela." 
S ö ö g i m a j a p e r e n a i n e : „No waata! Mul kao» 

wad ühtlugn kõiksugu asjad ära, ja ma ei tea, kuhu nad 
jääwad! Praegu alles kadus faapakonks." 

Guhkruwaefel ajal. ^Lubage, apteelriherra, midagi 
rohtu — põletasin suu ära." 

.̂Kudas teie ta siis ära põletasite?" 
^Käisin eila kohwiw0erats: rüüpasin suure suutäie, ei 

teadnudki, et nii tuline teine; näe, harwa ju saab, ei oSka 
enam juua teist." kl. 

*)„tena incognita- — tundmata maa. 
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Linnas on nii suur põletispuude puudus, et keegi masinist kitsarööpalise! Pärnu raudteel funnitudZoli 
oma korteri lähedal, konduktori protestist hoolimata, rongi kinni pidama, et naisele keewa wett anda, sest naine I £$ 
oli terwe nädala bürooukse ees puutshekti ootanud, aga sellest hoolimata ikkagi tühja kätega tagasi tulnud. f M 

Saksamaa Võllanali. „Ema, luba üks taskurätik?" 
„9Jlis fa sellega tahad teha?" 
..Lihatükk kukkuS fupikaussi ja nüüd ei leia teda sealt 

muidu üles, kui peame supi läbi riide laskma." —te 

Lühidalt ja selgelt. P e r e m e e s : „Aga, herra Wer> 
ner, see kuub, mis teil täna seljas, on ju wäga lühikene." 

S e l l : „Pole midagi parata. Vla lasin ju kuue selle 
raha eest teha, mis teie minu kuupalgale juurde lisasite." 

—i3 
Loomade armastaja. , M i s asjameheks lasete teie 

oma poega õppida, isand Sepp?" 
„Ma tahtsin, teda kingsepa juure õppima panna, aga et 

poiss wäga loomasid armastab, lasen ma teda lihunikuks 
õppida." —is 

„Ni i siis, sa kardad, et sinu ema lesk kolme lapsega on. 
Noh, aga kes su isa on?" 

„Isa? Isa lakub . . ." 
Parandaja. „Noh, Maali, kas su mees ikka weel joob?" 
„Hirmfaste." 
„Aga fa wõiksid katsuda teda parandada. Näe, räägi» 

wad, siinsamas uulitsal olla üks palwewend, see wõtab 
palub nii kaua joodikuga, kuni see wiina maha jätab. Sa 
wõta, wii mees tema juure." 

„Käisin juba." 
„Noh, ja mis?" 
„Seltsis tõmbasid ninad täis: mees ja palwewend." 

E i ole aega. N a i n e : „Meie waesed lapsed! Pea° 
aegu iialgi ei näe nad sind! Hommikul enne kooli minekut 
magad sa weel; tui nad koolist tulewad — oled sa weel 
ametis; koju fa tuled alles hilja öösel, kui lapsed juba ammu 
magawad I Sa peaksid neile wähemalt wahetewahel oma 
nimekaardi saatma." 

Söögimajade kriuked. „Kuulge! . . Mispärast^ mulle 
täna poole wäiksemad lihakoogid anti kui eila?" 

„Kas ma ei wõiks teada, missuguse laua ääres teie 
eila istusite?" 

„Akna all laua ääres." 
„Noh, nüüd on selge. Akna alla laua peäle anname 

meie ikka suuremad portsjonid." 

Koduloomade arstimine 
on kõige targem loomaarsti raamat. Iga haiguse kohta 
selged juhatused ja läbiproo ;ud arstirohud. 

Hind 30 kop. Kõwas ftius 40 kop. 

Meie Matsi tärgmwe (110.) fõjanmnmer ilmub 
24. septembril. 
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